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前言

《战史》是普罗柯比完成的一系列作品中最重要的一部，在我们翻译出版了《秘史》后，翻译出版《
战史》具有特殊意义。
首先，有心的读者会注意到，作者在这两部作品中采取了完全不同的写作风格和政治立场，其写作时
的心态似乎发生了180度的巨大转变。
同一位作家能够在自己的两部作品中对同一事件给出完全不同的描述和评论，这不能不说是一个有趣
的现象。
作为现代读者，应该如何对待前人留下的记载，这不是我们面临的一个费解的问题吗？
其次，读者还会发现，《战史》平静而生动讲述的故事使作者平和的心态表露无遗，特别是他在娓娓
道来中不时给出的评论和通过他人之口所作的演讲，或富有哲理，或充满智慧，对恶劣品性的抨击，
对善良人性的褒奖，无不透射出一个伟大作家对人生的理解，反映出那个时代优秀知识分子的心智。
这些在《秘史》中则呈现为扭曲变态的一面，多少误导了我们的读者。
可见，保持良好的心态对于知识分子，特别是作家具有重要的意义。
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内容概要

《战史》记载了波斯战争、汪达尔战争和哥特战争这三件决定东罗马帝国历史进程的大事，而且比较
全面地记录了东罗马时代的欧洲地中海世界和西亚的民族风土，使很多几乎湮没无闻的历史记忆重现
在读者眼前。
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作者简介

作者：（东罗马）普罗柯比 译者：崔艳红 注释 解说词：陈志强
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书籍目录
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章节摘录

其他三十多个王子全部随军出征。
白匈奴人听说这一消息，追悔莫及，批评国王放走了背信弃义的波斯人。
国王放声大笑，问属下他是否曾将土地、武器或其他东西拱手让与他人？
臣子们回答说他从未这样做过，只是放弃了一次消灭强敌的绝佳机会。
白匈奴人摩拳擦掌准备迎战。
国王让他们稍安勿躁，因为此时尚未得到波斯人越过国境入侵的消息。
足智多谋的白匈奴国王再次给波斯人设下陷阱，他命士兵在波斯人必将经过的平原上挖了一条又宽又
深的大沟，中间留出一条道路，宽度可容10匹战马穿过，在壕沟上铺芦苇，再盖上土。
然后给白匈奴人军队发出指示，要他们在后退到沟所在的地方时，聚成密集队形慢慢穿过中间的那条
道路，以防掉入沟中。
然后他在王旗顶端挂上盐，以示波尔泽斯违背了不再侵犯匈奴人的誓言。
此时，只要他得知敌人还在其本国领土内，就按兵不动；但当他打探到敌人已经出现在位于两国边界
的戈尔戈城要从那里进攻时，立即下令迎战。
将自己和大部队留在壕沟中，派一小股部队出击，指示他们在远处昭示敌人，让敌人看到就可以了，
当敌人看到他们并开始追击时，便全速逃跑，尽量跑到壕沟处，当他们顺利通过壕沟中间的那一小块
通路后，就迅速并人大部队中。
波斯人不知有诈，全速追赶，欲杀尽敌人以雪前耻，谁料马失前蹄，全部落人壕沟之中，包括波尔泽
斯和他的儿子们。
据说就在落入壕沟的一刹那，波尔泽斯意识到大祸临头，便抓住他右耳上佩戴的珍珠耳环抛了出来，
这颗珍珠硕大无比，洁白完美，价值连城，无疑，此举是为了使它不落人他人之手。
这是一个编得太完美的故事，好像在他之前没有其他国王曾经带过这样的珍珠。
而我个人认为这个故事是不可信的，因为人在如此危急的情况下是很难作出这种反应的，我猜想他可
能是在落入壕沟时刮破了耳朵，使珍珠耳环掉了下来。
据说后来罗马皇帝欲出重金购得此宝而不得，因为当时白匈奴人费尽周折也没有找到这只耳环。
不过传说最终他们几经周折还是将其找到并卖给了波尔泽斯的幼子科巴德。
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后记

《战史》的翻译者崔艳红在其进行博士学位学习和研究工作中，对这部拜占廷历史上最伟大的作品进
行了精心的阅读和研究，她首先对这部大书作了全文翻译。
我们眼前的这部《战史》就是在其翻译初稿的基础上修改完成的。
由于她对《战史》深有研究，其专题研究的博士论文不仅通过了答辩，而且在北京大学希腊研究中心
的支持下正式修改问世（《古战争——拜占廷历史学家普罗柯比研究》，时事出版社，2006年）。
正因为如此，她作为眼前这部《战史》的中文翻译者是十分恰当的，其对书中涉及的大量历史名词把
握得比较准确。
这不仅减轻了校对者的工作，而且能够为读者提供一个相对专业化的中文读本。
当然，由于译者是根据其博士在学期间翻译初稿整理本书，其中多有意译之处，且校对者精力所限不
能逐字逐句地进行全文修改，故《战史》中文版还存在一些翻译上的不足，诚请读者不吝赐教，大胆
指正，以便今后修改。
近年来，拜占廷研究工作在我国发展迅速，各种成果不断问世，包括对许多现代拜占廷学家名著的翻
译，其中尤其值得重视的是对拜占廷原始作品的翻译工作取得了可喜的进展。
《战史》中文本的问世使这个工作又向前迈进了一大步。
我们相信，在全国有志于拜占廷学发展的同人共同努力下，我国的拜占廷学前途将更加美好。
另外，通过将更多古典的和中古的西方史学名著介绍给我国读者，以使更多人从中获得精神财富，这
也是我们的理想。
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编辑推荐

《战史(套装上下册)》是大象学术译丛之一。

Page 8



第一图书网, tushu007.com
<<战史>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 9


